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عليѧѧرغم همѧѧه ی نظریѧѧه هѧѧا، اعلاميѧѧه هѧѧا و تبليغѧѧات رسѧѧمی شѧѧورا، قѧѧدرت فقѧѧط روی    

انقلاب، بی اعتناء بѧه مقاومѧت بѧه اصѧطلاح دموکراسѧی،            . کاغذ به حکومت تعلق داشت    

هѧم چنѧان پѧيش مѧی تاخѧت، تѧوده هѧای تѧازه ای از مѧردم را بѧر مѧی خيزانѧد، شѧѧوراها را             

شѧوراها کميسѧرهای    . ، و تا حدودی حتѧی کѧارگران را مسѧلح مѧی سѧاخت              تقویت می کرد  

را، که تحت سرپرسѧتی کميسѧرها ایجѧاد شѧده           " کميته های اجتماعی  "محلی حکومت و    

بودند و معمولاً زیر سلطه ی نمایندگان سازمان های بورژوائی فعاليѧت مѧی کردنѧد، بѧه                  

در برخѧی از مѧوارد،   . ر کردنѧد شکلی و کاملاً طبيعی و بدون هيچ تقلائѧی از ميѧدان بѧه د          

هنگامی که ایادی قدرت مرکزی سعی به مقاومت مѧی کردنѧد، کشѧمکش هѧای حѧادی در             

کميسѧѧѧرها شѧѧѧوراهای محلѧѧѧی را مѧѧѧتهم بѧѧѧه امتنѧѧѧاع از بѧѧѧه رسѧѧѧميت شѧѧѧناختن . مѧѧѧی گرفѧѧѧت

مطبوعѧѧѧات بѧѧѧورژوائی فریѧѧѧاد و فغѧѧѧان سѧѧѧر دادنѧѧѧد کѧѧѧه      . حکومѧѧѧت مرکѧѧѧزی مѧѧѧی کردنѧѧѧد  

     ѧا تزاریتسѧای            کرونشتات، شلوسلبرگ یѧوری هѧه جمهѧده و بѧدا شѧيه جѧر روسѧين از پيک

وزرا بѧه  . شوراهای محلی به ایѧن مهمѧلات اعتѧراض مѧی کردنѧد     . مستقلی تبدیل شده اند   

سوسياليسѧت هѧای حکѧومتی بѧه ایѧن نقѧاط شѧتافتند و بѧه ترغيѧب و تهدیѧد                 . هيجان آمدند 

مѧѧا هѧѧيچ  ا. شѧѧوراهای محلѧѧی پرداختنѧѧد تѧѧا بلکѧѧه خѧѧود را در برابѧѧر بѧѧورژوازی تبرئѧѧه کننѧѧد

سرنوشѧѧت سѧѧاز بѧѧودن . یѧѧک از ایѧѧن تѧѧدابير تغييѧѧری در تناسѧѧب نيروهѧѧا بѧѧه وجѧѧود نيѧѧاورد

جریان هائی که در حال مضمحل ساختن مبانی نظام دوقدرتی بودند، از آن جا پيѧدا بѧود              

که این جریѧان هѧا در سراسѧر کشѧور، هѧر چنѧد بѧا ضѧرب آهنѧگ هѧای متفѧاوت، روز بѧه                    
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ها که در ابتدا سازمان هѧائی بѧرای نظѧارت بѧر کѧار               شورا. روز قوت بيشتری می گرفتند    

حکومت محسوب می شدند، رفته رفتѧه بѧه سѧازمان هѧائی بѧرای اداره ی امѧور مملکѧت                 

شѧѧوراها زیѧѧر بѧار نظریѧѧه ی تقسѧѧيم قѧѧدرت نمѧی رفتنѧѧد، و پيوسѧѧته در امѧѧور   . تبѧدیل شѧѧدند 

 ارتѧѧѧش، در کشѧѧѧمکش هѧѧѧای اقتصѧѧѧادی، در مسѧѧѧائل غѧѧѧذائی و حمѧѧѧل و نقѧѧѧل، و حتѧѧѧی در      

شوراها زیر فشار کارگران قѧانون هشѧت سѧاعت          . دادگاه های عدالت، مداخله می کردند     

کѧѧار در روز را تصѧѧویب کردنѧѧد، مجریѧѧان مرتجѧѧع را از کѧѧار بѧѧر کنѧѧار سѧѧاختند، غيرقابѧѧل   

تحمل ترین کميسرهای حکومت موقѧت را از دفاترشѧان بيѧرون انداختنѧد، بѧه جسѧتجو و        

.  روزنامѧѧه هѧѧای متخاصѧѧم را تعطيѧѧل کردنѧѧد دسѧѧتگيری خاطيѧѧان و مجѧѧرمين پرداختنѧѧد، و 

شوراهای ایالتی به علت مشکلات روزافزونѧی کѧه کمبѧود موادغѧذائی و قحطѧی کѧالا بѧه                    

وجѧѧود آورده بѧѧود، تصѧѧميم گرفتنѧѧد قيمѧѧت هѧѧا را تثبيѧѧت کننѧѧد، صѧѧدور کѧѧالا را از ایѧѧالات       

یѧѧن بѧѧا ا. ممنѧѧوع سѧѧازند، و خѧѧود راسѧѧاً بѧѧه جمѧѧع آوری موادغѧѧذائی از روسѧѧتاها بپردازنѧѧد 

حال، در رأس شѧوراها در همѧه جѧا سوسѧيال رولوسѧيونرها و منشѧویک هѧائی ایسѧتاده                     

را "! تمѧام قѧدرت بѧه شѧوراها       : "بودند که با خشم فѧراوان شѧعار بلشѧویک هѧا مبنѧی بѧر               

  .نفی می کردند

تفلѧѧيس کѧѧه کѧѧانون . آموزنѧѧده تѧѧرین نمونѧѧه در ایѧѧن معنѧѧا، فعاليѧѧت شѧѧورای تفلѧѧيس بѧѧود  

 ѧѧه شѧѧت بѧѧای ژیروندیسѧѧویک هѧѧه  منشѧѧدزه بѧѧی و چيѧѧون تزرتلѧѧی چѧѧت، رهبرانѧѧی رفѧѧمار م

انقلاب فوریه هدیه کرده بود، و بعدها نيز، پѧس از آن کѧه ایѧن رهبѧران نيѧروی خѧود را                    

شѧѧورای تفلѧѧيس بѧѧه رهبѧѧری . بѧѧه عبѧѧث در پتروگѧѧراد تلѧѧف کѧѧرده بودنѧѧد، بѧѧه آنѧѧان پنѧѧاه داد

ود را نѧاگزیر     گѧام بѧه گѧام خѧ        - که چندی بعد به ریاست گرجستان مستقل رسيد        -جوردانيا

می دید که بر اصول حزب منشویک، که بر آن شѧورا سѧلطه یافتѧه بѧود، پشѧت پѧا بزنѧد،           

ایѧѧن شѧѧورا یѧѧک چاپخانѧѧه ی خصوصѧѧی را بѧѧرای   . و هѧѧم چѧѧون قѧѧدرتی مسѧѧتقل عمѧѧل کنѧѧد  

اسѧѧѧتفاده ی خѧѧѧود ضѧѧѧبط کѧѧѧرد،؛ ضѧѧѧدانقلابيون را دسѧѧѧتگير کѧѧѧرد، بازپرسѧѧѧی و محاکمѧѧѧه    

ا جيѧѧره بنѧѧدی کѧѧرد، و قيمѧѧت موادغѧѧذائی و  مجرمѧѧان سياسѧѧی را بѧѧر عهѧѧده گرفѧѧت، نѧѧان ر 

تضѧاد موجѧود مѧا بѧين آئѧين نامѧه هѧای رسѧمی و                 . مایحتاج اوليه ی مردم را تثبيت نمود      
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زنѧѧدگی واقعѧѧی، کѧѧه از همѧѧان نخسѧѧتين روز آشѧѧکار بѧѧود، در سراسѧѧر مѧѧاه هѧѧای مѧѧارس و 

  .آوریل به رشد خود ادامه داد

 هѧر چنѧد   -حفѧظ ظѧاهر مѧی شѧد    در پتروگراد برای خالی نبودن عریضѧه لااقѧل تѧا حѧدی      

امѧا روزهѧای آوریѧل بѧدون آن کѧه جѧای تردیѧدی بѧاقی                . همان طور که دیدیم ، نه هميشه      

گذارند، پرده از ناتوانی حکومت موقت برگرفتѧه و نشѧان داده بودنѧد کѧه حکومѧت هѧيچ                    

در ده روز آخѧر آوریѧل، چѧراغ حکومѧت بѧه             . تکيه گاه شѧایان تѧوجهی در پایتخѧت نѧدارد          

کرنسѧѧکی مضѧѧطربانه اظهѧѧار داشѧѧت کѧѧه . "و در حѧѧال خѧѧاموش شѧѧدن بѧѧودسوسѧѧو افتѧѧاده 

حکومت دیگر وجود خارجی ندارد، و دیگر به هيچ عنوان کاری انجام نمѧی دهѧد بلکѧه                  

بѧه طѧورکلی دربѧاره ی ایѧن         ). استانکویچ" (صرفاً در حال بررسی اوضاع خویش است      

ر دچѧار بحѧران    حکومت می تѧوان گفѧت کѧه تѧا روزهѧای اکتبѧر پيوسѧته در لحظѧات دشѧوا            

حکومѧت موقѧت کѧه      . می شد، و در فواصل ما بين بحران ها صرفاً وجѧود داشѧت و بѧس                

  .مشغول بود، مجالی برای کار نمی یافت" بررسی اوضاع خویش"دائماً به 

بحرانی که بѧر اثѧر تمѧرین حѧوادث آتѧی در مѧاه آوریѧل در گرفѧت، از لحѧاظ نظѧری سѧه                   

ممکن بود قدرت تماماً به بورژوازی برسد؛       : نتيجه ی مختلف می توانست داشته باشد      

این امر از راه جنگ داخلی ميسر بѧود؛ ميلѧی یوکѧوف در ایѧن راه کوشѧيد، امѧا شکسѧت                       

قدرت می باید به شوراها می رسيد؛ ایѧن امѧر بѧدون جنѧگ داخلѧی ميسѧر بѧود، و          . خورد

 -ندنمایندگان شوراها می توانسѧتند فقѧط بѧا بلنѧد کѧردن دسѧت هایشѧان آن را عملѧی سѧاز                      

امѧا سازشѧکاران چنѧين آرزوئѧی نداشѧتند، و تѧوده هѧا هنѧوز            . یعنی فقط بѧا آرزو کѧردنش      

ایمان خود را به سازشکاران حفѧظ کѧرده بودنѧد، هѧر چنѧد در ایѧن ایمѧان شکسѧت افتѧاده           

 مسѧѧدود - راه بѧѧورژوازی و راه طبقѧѧه ی کѧѧارگر -بѧѧدین ترتيѧѧب، هѧѧر دو راه بنيѧѧادی . بѧѧود

مانѧѧده بѧѧود کѧѧه همانѧѧا عبѧѧارت بѧѧود از کѧѧوره راه       اینѧѧک فقѧѧط امکѧѧان سѧѧوم بѧѧاقی     . شѧѧدند

  .سردرگم کننده، بزدلانه، و جبونانه ی سازش، این کوره راه، ائتلاف نام داشت

در پایان روزهای آوریل، سوسياليست ها هنوز به فکر ائتلاف نيفتѧاده بودنѧد اصѧولاً           

قطع نامه ای کميته ی اجرائی با . آن جماعت هرگز نتوانستند حوادث را پيش بينی کنند
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که روز بيست و یکم آوریل صادر کرد، حکومت مضاعف را از یک واقعيت صѧرف بѧه              

اما این بѧار نيѧز جغѧد حکمѧت پѧرواز خѧویش را               . یکی از اصول قانون اساسی تبدیل کرد      

 -تطهير حقѧوقی صѧورت حکومѧت موقѧت مضѧاعف در مѧاه مѧارس               : اندکی دیر آغاز کرد   

نجѧѧام گرفѧѧت کѧѧه ایѧѧن صѧѧورت بѧѧه ضѧѧرب عمѧѧل      درسѧѧت هنگѧѧامی ا-پادشѧѧاهان و پيѧѧامبران

سوسياليست ها کوشيدند تا چشم های خѧود را بѧه ایѧن             . توده ها درهم شکسته شده بود     

ميلی یوکѧوف حکایѧت مѧی کنѧد کѧه وقتѧی مسѧأله ی ائѧتلاف از سѧوی                     . حقيقت فرو ببندند  

ورود مѧѧا بѧه کابينѧѧه ی شѧѧما چѧه فایѧѧده ای خواهѧѧد   : "حکومѧت مطѧѧرح شѧѧد، تزرتلѧی گفѧѧت  

 در صورتی که شما سرسختی به خѧرج دهيѧد، مѧا ناچѧار خѧواهيم شѧد خѧود را بѧا                       داشت؟

تزرتلѧی مѧی کوشѧيد تѧا ليبѧرال هѧا را از              ." هياهوی فراوان از دولت شما بيѧرون بکشѧيم        

منشѧѧویک هѧѧا مطѧѧابق بѧѧا روش معمѧѧول خѧѧود در مبѧѧانی    . آتѧѧی اش بترسѧѧاند " هيѧѧاهوی"

امѧا آب تѧا گلوگѧاه آنѧان     . دنѧد سياست شان، منافع بѧورژوازی را مستمسѧک قѧرار داده بو     

در حال حاضر حکومѧت    : "کرنسکی کميته ی اجرائی را به وحشت انداخت       . رسيده بود 

شایعاتی را کѧه دربѧاره ی اسѧتعفای حکومѧت           : در وضع بسيار دشواری گير افتاده است      

در همان احوال، محافل بورژوا نيѧز       ." می شنوید، به حساب بازی های سياسی نگيرید       

دومای شهری مسکو قطع نامه ای صادر کرد کѧه        . ت ها فشار می آوردند    به سوسياليس 

روز بيست و ششم آوریل، هنگامی که زمينѧه بѧه   . حاکی از پشتيبانی اش از ائتلاف بود     

قѧѧدر کѧѧافی آمѧѧاده شѧѧده بѧѧود، حکومѧѧت موقѧѧت در اعلاميѧѧه ی ویѧѧژه ای اعѧѧلام کѧѧرد کѧѧه           

تѧѧا کنѧѧون در حکومѧѧت  آن نيروهѧѧای فعѧѧال و خѧѧلاق کشѧѧور را کѧѧه   "ضѧѧروری دیѧѧده اسѧѧت  

بدین شکل، حکومت موقت مسѧأله  . در کارهای حکومت سهيم کند" شرکت نداشته اند، 

  .را صاف و پوست کنده مطرح ساخت

ی ایѧѧن اوصѧѧاف، احساسѧѧات نسѧѧبتاً شѧѧدیدی در کشѧѧور برعليѧѧه ائѧѧتلاف مѧѧوج          بѧѧا همѧѧه 

در اواخѧѧѧѧر مѧѧѧѧاه آوریѧѧѧѧل، شѧѧѧѧوراهای زیѧѧѧѧر مخالفѧѧѧѧت خѧѧѧѧود را بѧѧѧѧا مشѧѧѧѧارکت           . مѧѧѧѧی زد

مسѧѧکو، تفلѧѧيس، اودسѧѧا، اکѧѧاترینبورگ،   : وسياليسѧѧت هѧѧا در حکومѧѧت اعѧѧلام داشѧѧتند   س

یکѧی از رهبѧران منشѧویک در مسѧکو،          .  نوگورود، تور و چنѧدین شѧورای دیگѧر         -نيژنی
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اگѧر سوسيالسѧت هѧا وارد حکومѧت         : انگيزه ی شوراهای فوق را بѧه روشѧنی بيѧان کѧرد            

هدایت " یک مجرای خاص" در بشوند، دیگر کسی باقی نمی ماند تا جنبش توده ها را       

اما فهماندن این نکته بѧه کѧارگران و سѧربازان، کѧه خѧود هѧدف توطئѧه بودنѧد، کѧار                       . کند

توده ها تا آن جا کѧه هنѧوز آمѧادگی پѧذیرش بلشویسѧم را نداشѧتند، قاطعانѧه                  . آسانی نبود 

آن هѧѧا پѧѧيش خѧѧود چنѧѧين اسѧѧتدلال     . خواسѧѧتار ورود سوسياليسѧѧت هѧѧا بѧѧه حکومѧѧت بودنѧѧد 

دند که اگر خوب است یک کرنسکی در دولت وجود داشѧته باشѧد، پѧس چѧه بهتѧر         می کر 

توده هѧا نمѧی دانسѧتند کѧه ایѧن امѧر بѧه معنѧای          . که شش کرنسکی در دولت داشته باشيم      

ائѧѧتلاف بѧѧا بѧѧورژوازی اسѧѧت، و نيѧѧز متوجѧѧه نبودنѧѧد کѧѧه بѧѧورژوازی بѧѧر آن اسѧѧت کѧѧه ایѧѧن  

. ضدمردمی خѧود بѧه کѧار بگيѧرد     سوسياليست ها را هم چون پوششی برای فعاليت های          

تѧوده هѧا   . قيافه ی ائتلاف از پادگان ها و از کاخ مارینسکی متفѧاوت بѧه نظѧر مѧی رسѧيد      

بر آن بودند که از سوسياليست ها برای بيرون رانѧدن بѧورژوازی از حکومѧت اسѧتفاده                  

بدین ترتيب، دو نيرو که به دو جهت مخالف ميل مѧی کردنѧد، موقتѧاً در یѧک نيѧرو               . کنند

  .حد شدندمت

در پتروگراد، یک رشته از واحدهای نظامی، از جمله یک لشگر زرهی از هواداران             

ایالات بѧا اکثریѧت قѧاطع       . بلشویک ها، پشتيبانی خود را از حکومت ائتلافی اعلام کردند         

گѧѧѧѧرایش بѧѧѧѧه ائѧѧѧѧتلاف در ميѧѧѧѧان سوسѧѧѧѧيال  . بѧѧѧѧه حکومѧѧѧѧت ائتلافѧѧѧѧی ردی موافѧѧѧѧق دادنѧѧѧѧد 

و . ترسيدند بدون منشویک ها وارد حکومت شѧوند       رولوسيونرها غالب بود؛ منتها می      

 در  -یکѧی از نماینѧدگان ارتѧش چنѧدی بعѧد          . دست آخر، ارتѧش هѧم بѧا ائѧتلاف موافѧق بѧود             

 نظѧر جبهѧه را نسѧبت بѧه مسѧأله ی قѧدرت بѧه طѧرز نسѧبتاً                     -کنگره شوراها در ماه ژوئѧن     

 خѧود   وقتی ارتش شنيد که سوسياليست هѧا حاضѧر نيسѧتند بѧا ورود             : "گویائی بيان کرد  

به حکومت با افرادی همکاری کنند که مورد اعتماد آنان نبودند، حѧال آن کѧه در همѧان               

احѧѧوال ارتѧѧش ناچѧѧار بѧѧود در کنѧѧار مردمѧѧانی بميѧѧرد کѧѧه آن هѧѧا نيѧѧز مѧѧورد اعتمѧѧاد ارتѧѧش     

نبودند، غرشی از ارتش برخاست که تصѧور مѧی کѧردیم بѧه گѧوش پتروگѧراد هѧم رسѧيده             

  ."باشد
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. مسائل دیگر، جنگ عامѧل تعيѧين کننѧده بѧه شѧمار مѧی رفѧت                در این مسأله نيز، مانند      

سوسياليسѧѧت هѧѧا ابتѧѧدا قصѧѧد داشѧѧتند کѧѧه در کنѧѧار گѧѧود جنѧѧگ، و در کنѧѧار گѧѧود حکومѧѧت     

. متفقѧين هѧم اهѧل صѧبر نبودنѧد         . امѧا جنѧگ حاضѧر نبѧود صѧبر کنѧد           . بنشينند و صѧبر کننѧد     

کومѧت،  درسѧت در گرمѧاگرم بحѧران ح       . جبهه نيز دیگر دل و دماغی برای صѧبر نداشѧت          

: نمایندگان جبهه از راه در رسيدند و از رهبران خود در کميته ی اجرائѧی پرسѧيدند کѧه                  

آیѧا شѧما مسѧئوليت جنѧگ        : آیا بالاخره به جنگ ادامه خواهيم داد یا خير؟ به بيان دیگѧر            

دول متفѧق نيѧز همѧين    . را می پذیرید یا خير؟ از پاسخ به این سؤال نمی شد طفѧره رفѧت        

  .بيش تهدیدآميزی مطرح کرده بودندسؤال را با لحن کما

تهاجم متفقين در جبهه ی اروپای غربی در ماه آوریل، برای متفقين به بهای گرانѧی      

ارتѧش فرانسѧه، زیѧر تѧأثير انقѧلاب روسѧيه و نيѧز بѧر اثѧر                   . تمام شد و نتيجه ای هѧم نѧداد        

ه ایѧن ارتѧش، بѧ   . شکست تهاجم خود که اميد فراوانی بدان بسѧته بѧود، دچѧار تزلѧزل شѧد          

حکومѧѧت فرانسѧѧه بѧѧرای  ." در دسѧѧت مѧѧا داشѧѧت از هѧѧم وا مѧѧی رفѧѧت  "قѧѧول مارشѧѧال پѧѧتن  

 و تѧا  -متوقف سѧاختن ایѧن رونѧد تهدیѧد آميѧز، بѧه تهѧاجمی از جانѧب روسѧيه نيѧاز داشѧت                       

گذشѧته از فراغѧت مѧادی ای          . زمان تهاجم، دست کѧم بѧه قѧول محکمѧی در ایѧن خصѧوص               

                ѧود کѧد، لازم بѧی شѧه مѧيب فرانسѧلح از             که در این ميان نصѧه ی صѧر هالѧه زودتѧر چѧه ه

چهѧѧره ی انقѧѧلاب روسѧѧيه ربѧѧوده شѧѧود، اميѧѧد سѧѧربازهای فرانسѧѧوی در قلبشѧѧان مسѧѧموم    

گѧѧردد، نѧѧام انقѧѧلاب بѧѧا مѧѧرتبط کѧѧردنش بѧѧه جنایѧѧات دول متفѧѧق لѧѧوث شѧѧود، و پѧѧرچم قيѧѧام       

کѧѧѧارگران و سѧѧѧربازان روس در خѧѧѧون و گѧѧѧل و لای سѧѧѧلاخی هѧѧѧای امپریاليسѧѧѧم لگѧѧѧدمال     

  . گردد

در .  به این اهداف والا، همه ی اهرم هѧای موجѧود بѧه کѧار گرفتѧه شѧدند          برای رسيدن 

ميان این اهرم ها، سوسياليست های وطن پرسѧت دول متفѧق اگѧر در صѧدر کѧار نبودنѧد                      

مجѧѧرب ترینشѧان بѧه روسѧيه ی انقلابѧی فرسѧѧتاده     . در پѧائين تѧرین رده هѧم قѧرار نداشѧتند     

. محتѧѧوا از راه در رسѧѧيدندآنѧѧان مسѧѧلح بѧѧه وجѧѧدان هѧѧای دنѧѧی و حѧѧرف هѧѧای بѧѧی     . شѧѧدند

در کѧѧاخ مارینسѧѧکی، بѧѧا آغѧѧوش گشѧѧاده از سوسياليسѧѧت هѧѧای : "سѧѧوخانوف مѧѧی نویسѧѧد
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برانتينگ، کاشين، اوگریدی، دوبروکر، و دیگران آن  . وطن پرست خارجی استقبال شد    

." کاخ را خانه ی خود احساس کردند و با وزرای ما برعليه شѧورا پيمѧان اتحѧاد بسѧتند         

 کѧه حتѧی شѧورای سازشѧکاران اغلѧب بѧا آن آقایѧان نمѧی توانسѧت راه                     باید اذعѧان داشѧت    

  .بياید

وانѧѧدر ولѧѧد در ایѧѧن  . سوسياليسѧѧت هѧѧای دول متفѧѧق از جبهѧѧه ی جنѧѧگ بازدیѧѧد کردنѧѧد    

ژنرال آلکسيف آن چه در قدرت داشت به کار برد تا تѧلاش هѧای مѧا         : "خصوص نوشت 

 ملوانان دریای سѧياه،     در راه رسيدن به اهدافی مصرف شوند که چندی پيش نمایندگان          

 یعنѧی در راه     -یعنی کرنسѧکی و آلبѧر تومѧاس، بѧرای متحقѧق ساختنشѧان کوشѧيده بودنѧد                 

بѧدین سѧان،    ." تکميل چيزی که او آن را آمادگی اخلاقی بѧرای شѧروع تهѧاجم مѧی ناميѧد                 

رئيس بين الملل دوم و رئيس پيشين ستاد ارتش نيکلای دوم، در راه مبارزه برای نيل                

رنѧودل، یکѧی از   .  پرافتخѧار دموکراسѧی، بѧه زبѧان مشѧترکی دسѧت یافتنѧد        به آرمѧان هѧای    

اکنون بدون آن : "رهبران سوسياليسم در فرانسه، توانست با فراغ بال فریاد بکشد که      

." که چهره هایمان از فرط شرم سرخ شود، می توانيم از جنگ عادلانѧه سѧخن بگѧوئيم       

هنѧوز هѧم دلایѧل بѧی شѧماری بѧرای            سه سال طول کشيد تѧا بشѧریت دریابѧد کѧه آن آقایѧان                

  .شرمندگی داشتند

روز یکѧѧم مѧѧاه مѧѧه، کميتѧѧه ی اجرائѧѧی، پѧѧس از گذشѧѧتن از همѧѧه ی مراحѧѧل دودلѧѧی و         

نوسان هائی که تا کنون در طبيعت شѧناخته شѧده اسѧت، بѧا چهѧل و یѧک رأی موافѧق در           

مقابѧѧل هجѧѧده رأی مخѧѧالف و سѧѧه رأی ممتنѧѧع، تصѧѧميم گرفѧѧت کѧѧه وارد حکومѧѧت ائتلافѧѧی  

فقط بلشویک ها و گروه کوچکی از منشویک های انترناسيوناليست بѧه ایѧن کѧار             . شود

  .رأی مخالف دادند

جالѧѧب آن کѧѧه نخسѧѧتين قربѧѧانی ایѧѧن نزدیکѧѧی بيشѧѧتر همانѧѧا آقѧѧای ميلѧѧی یوکѧѧوف، رهبѧѧر  

مѧن از حکومѧت بيѧرون نѧرفتم، آن هѧا            : "سرشناس بورژوازی بود که خود بعداً نوشѧت       

در روز سѧی ام آوریѧل خѧود را از حکومѧت کنѧار کشѧيده       گوچکوف قѧبلاً  ." بيرونم کردند 

یأسѧی کѧه آن روزهѧا       . را امضاء کنѧد   " اعلاميه ی حقوق سرباز   "بود، زیرا ميل نداشت     
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در قلب ليبرال ها رخنه کرده بود از این نکته پيداست که کميته ی مرکѧزی حѧزب کѧادت        

. اصѧرار نѧورزد   تصميم گرفت به خاطر بقای ائتلاف، برماندن ميلی یوکوف در حکومت            

حѧѧزب بѧѧه رهبѧѧر خѧѧود خيانѧѧت  : "ایزگویѧѧف، کѧѧادت راسѧѧت گѧѧرا، در ایѧѧن بѧѧاره مѧѧی نویسѧѧد  

همين ایزگویف صѧحيحاً یѧادآور مѧی شѧود          . اما آخر حزب چاره ی دیگری نداشت      ." کرد

در پایان ماه آوریѧل، حѧزب کѧادت تکѧه پѧاره شѧده بѧود؛ بѧه روحيѧه ی حѧزب چنѧان                    : "که

  ."وان برخاستن نداشتضربه ای وارد شده بود که دیگر ت

انگلسѧتان  . اما در خصѧوص مسѧأله ی ميلѧی یوکѧوف، حѧرف آخѧر را دول متفѧق زدنѧد                    

    " دمѧѧوکرات"قلبѧѧاً مایѧѧل بѧѧود کѧѧه آن وطѧѧن پرسѧѧت داردانѧѧل دوسѧѧت، جѧѧای خѧѧود را بѧѧه          

هندرسѧون، کѧه بѧه پتروگѧراد رفتѧه بѧود تѧا در صѧورت لѧزوم در مقѧام                      . معتدل تѧری بدهѧد    

بѧѧا مطلѧѧع شѧѧدن از اوضѧѧاع ایѧѧن تغييѧѧر را غيرضѧѧروری       سѧѧفير جانشѧѧين بوکѧѧانن شѧѧود،    

در حقيقت امر نيز بوکانن دقيقاً در مقامی درسѧت قѧرار گرفتѧه بѧود، زیѧرا                  . تشخيص داد 

او از مخالفان سرسخت جهان خواری بود منتها نه در مѧواردی کѧه اشѧتهای بریتانيѧای                   

     ه کѧѧرده بوکѧѧانن، یѧѧک بѧѧار بѧѧه ملاطفѧѧت زیѧѧر گѧѧوش ترشѧѧچنکو زمزمѧѧ   . کبيѧѧر بѧѧاز مѧѧی شѧѧد 

اگѧر روسѧيه نيѧازی بѧه قسѧطنطنيه نѧدارد، چѧه بهتѧر کѧه ایѧن نکتѧه را هѧر چѧه                        : " کѧه  بود

فرانسه در بدو امر از ميلѧی یوکѧوف پشѧتيبانی کѧرد، امѧا در ایѧن جѧا                    ." زودتر اعلام کند  

توماس وظيفه شناس پا به ميدان گذاشت و به دنبال بوکѧانن و رهبѧران شѧورا مخالفѧت                   

بدین سان آن سياسѧتمدار، کѧه منفѧور تѧوده هѧا بѧود،               . ف ابراز کرد  خود را با ميلی یوکو    

از طѧѧرف دول متفѧѧق، دمѧѧوکرات هѧѧا، و دسѧѧت آخѧѧر نيѧѧز از جانѧѧب حѧѧزب خѧѧود، یѧѧک بѧѧاره      

  .طرد شد

 یѧا لااقѧل بѧه دسѧت عوامѧل           -ميلی یوکوف سزاوار چنين مجازات بѧی رحمانѧه ای نبѧود           

يѧر خویشѧتن نيѧاز بѧه قربѧانی          امѧا ائѧتلاف بѧرای تطه      . فوق مستوجب چنين مجازاتی نبود    

ائتلافيون ميلی یوکوف را در نظر توده ها هم چون روح خبيثѧی جلѧوه دادنѧد کѧه         . داشت

. حرکت ظفرمندانѧه ی گيتѧی را بѧه سѧوی صѧلحی دموکراتيѧک بѧه بѧی راهѧه گشѧانده بѧود                        

. ائتلاف با طرد ميلی یوکوف خود را یک باره از لوث گناهѧان امپریاليسѧم منѧزه سѧاخت                   
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جم مѧѧاه مѧѧه، شѧѧورای پتروگѧѧراد اعضѧѧای حکومѧѧت ائتلافѧѧی و برنامѧѧه ی آن        در روز پѧѧن

.        بلشѧѧѧویک هѧѧѧا مجموعѧѧѧاً صѧѧѧد رأی مخѧѧѧالف بѧѧѧه ائѧѧѧتلاف دادنѧѧѧد  . حکومѧѧѧت را تأیيѧѧѧد کѧѧѧرد

حضѧار مقѧدم   : "ميلی یوکوف درباره ی جلسه ی روز پنجم ماه مه به طعنѧه مѧی نویسѧد     

هلهلѧѧه هѧѧای توفنѧѧده ورود  امѧѧا بѧѧا همѧѧان  . وزرای خطيѧѧب را بѧѧه گرمѧѧی خѧѧوش آمѧѧد گفتنѧѧد  

تروتسѧѧکی، کѧѧه روز پѧѧيش از . را نيѧѧز گرامѧѧی داشѧѧتند" رهبѧѧر انقѧѧلاب اول"تروتسѧѧکی، 

آمریکا باز گشته بود، مشارکت سوسياليست ها را در حکومت، قاطعانه محکوم کرد و              

صѧرفاً بѧه درون کابينѧه       "نابود نشده است، بلکه     " حکومت مضاعف "اظهار داشت که    

روسѧيه خواهѧد    " نجѧات " و نيز گفت کѧه قѧدرت واحѧدی کѧه مایѧه ی                ".انتقال یافته است  

ایѧن گѧام همانѧا انتقѧال        . گѧام بعѧد برداشѧته شѧود       "شد فقط زمانی به ميدان خواهد آمد کѧه          

و ادامѧѧه داد کѧѧه آن گѧѧاه ." قѧѧدرت بѧѧه دسѧѧت نماینѧѧدگان کѧѧارگران و سѧѧربازان خواهѧѧد بѧѧود  

 مبѧارزه ی ملتѧی عليѧه    عصر نوینی آغѧاز خواهѧد شѧد، عصѧر خѧون و آهѧن، امѧا نѧه در             "

." ملتѧѧی دیگѧѧر، بلکѧѧه در مبѧѧارزه ی طبقѧѧه ی رنجبѧѧر و زحمѧѧتکش برعليѧѧه طبقѧѧات حѧѧاکم  

تروتسѧکی در پایѧان نطقѧش سѧه قاعѧده ی کلѧی بѧرای               . چنين است روایѧت ميلѧی یوکѧوف       

بѧه  : سه اصل انقلابی سياست تѧوده هѧا را یѧادآور مѧی شѧوم         "-سياست توده ها برشمرد   

      ѧد؛ بѧاد نکنيѧود                   بورژوازی اعتمѧروی خѧر نيѧط بѧيد؛ فقѧته باشѧارت داشѧران نظѧار رهبѧر ک

آشѧکار بѧود کѧه تروتسѧکی     : "سوخانوف راجع به این سѧخنرانی مѧی گویѧد        ." تکيه کنيد 

در حقيقت نيز وقتی سѧخنران تѧالار        ." برای سخنان خود از حضار توقع هم دلی نداشت        

 سѧوخانوف،   .را ترک می کرد کف زده های حضار برای او به مراتب کاهش یافتѧه بѧود                

که برای خبرگيری از محافѧل خصوصѧی روشѧن فکѧران گѧوش هѧای تيѧزی دارد، اضѧافه                 

هر چند تروتسکی هنوز به حزب بلشѧویک تعلѧق نداشѧت، شѧایعاتی در افѧواه                 : "می کند 

  ."بود مبنی بر این که او از لنين هم بدتر است

سوسياليسѧѧѧت هѧѧѧا از پѧѧѧانزده منصѧѧѧب موجѧѧѧود در کابينѧѧѧه، شѧѧѧش تѧѧѧایش را بѧѧѧه خѧѧѧود       

ایشѧѧان حتѧѧی پѧѧس از تصѧѧميم  . آن هѧѧا ميѧѧل داشѧѧتند کѧѧه در اقليѧѧت باشѧѧند . اختصѧѧاص دادنѧѧد

شѧاه زاده لѧووف     . آشکار به ورود در حکومت، این بازی بذل و بخشش را ادامѧه دادنѧد              
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 وزارت جنگ و نيروی دریѧائی  هم چنان در مقام نخست وزیری باقی ماند؛ کرنسکی به  

مسѧѧند ميلѧѧی یوکѧѧوف در مقѧѧام وزیѧѧر امѧѧور     . منصѧѧوب شѧѧد؛ چرنѧѧوف، وزیѧѧر کشѧѧاورزی   

بѧѧود و در آن ) بالѧѧه(خارجѧѧه بѧѧه ترشѧѧچنکو تفѧѧویض شѧѧد کѧѧه متخصѧѧص در امѧѧر رقاصѧѧی   

هѧر سѧه نفѧر معتقѧد بودنѧد کѧه            . واحد هم محرم کرنسѧکی شѧده بѧود و هѧم رازدار بوکѧانن              

 توانѧѧد بѧѧه نحѧѧو بسѧѧيار آبرومنѧѧدی گلѧѧيم خѧѧود را از آب  روسѧѧيه بѧѧدون قسѧѧطنطنيه هѧѧم مѧѧی 

در رأس وزارت دادگسѧتری، حقѧوق دان بѧی مقѧداری قѧرار گرفѧت بѧه نѧام          . بيرون بکشѧد  

پѧѧرورزف کѧѧه چنѧѧدی بعѧѧد در رابطѧѧه بѧѧا قضѧѧيه ی بلشѧѧویک هѧѧا در مѧѧاه ژوئيѧѧه، افتخѧѧار         

تزرتلѧѧی بѧѧه منصѧѧب وزارت پسѧѧت و تلگѧѧراف قناعѧѧت کѧѧرد تѧѧا  . زودگѧѧذری نصѧѧيبش گردیѧѧد

اسکوبلف وزیر کѧار شѧد و     . تواند وقت عمده ی خود را مصروف کميته ی اجرائی کند          ب

امѧا  . در بحبوحه ی هيجان قول داد که منافع سرمایه دارهѧا را صѧد در صѧد کѧاهش دهѧد                    

بѧه منظѧور حفѧظ تقѧارن،     . طولی نکشيد که این کلمات بال گرفتند و در هѧوا ناپدیѧد شѧدند           

انѧѧѧه دار بѧѧѧزرگ، از اهѧѧѧالی مسѧѧѧکو، بѧѧѧه نѧѧѧام  وزارت بازرگѧѧѧانی و صѧѧѧنایع بѧѧѧه یѧѧѧک کارخ 

او از بازار بورس مسکو چند تن از افراد سرشناس را به همراه             . کونووالوف داده شد  

کونووالوف پس از   . خود به پتروگراد آورد و همه را صاحب مقام های مهم دولتی کرد            

تعفاء در اقتصاد ملی، از مقام خود اسѧ " هرج و مرج"دو هفته، به عنوان اعتراض به    

اسکوبلف، حتی پيش از دو هفته، از حمله ی خود به منافع سرمایه دارهѧا صѧرف                 . داد

 مبѧارزه او بѧا هѧرج و مѧرج عبѧارت بѧود        -نظر کرد و سرگرم مبارزه با هرج و مرج شѧد         

همѧان طѧور کѧه از       . از درهم شکستن اعتصاب ها و دعѧوت کارگرهѧا بѧه خویشѧتن داری          

اشѧѧت، اعلاميѧѧه حکومѧѧت جدیѧѧد عبѧѧارت بѧѧود از مشѧѧتی   همѧѧه ی ائѧѧتلاف هѧѧا بایѧѧد انتظѧѧار د 

در ایѧѧن اعلاميѧѧه اشѧѧاراتی شѧѧده بѧѧود بѧѧه پيگيѧѧری فعالانѧѧه ی سياسѧѧت     . برنامѧѧه ی مبتѧѧذل

خارجی در جهت صلح، حل مسأله ی موادغѧذائی، و فѧراهم آوردن زمينѧه ی لازم بѧرای           

یگانѧه نکتѧه ی جѧدی در ایѧن          . ایѧن هѧا همѧه اش حѧرف بѧود و بѧس             . حل مسѧأله ی زمѧين     

 برنامѧه ای بѧود پيرامѧون آمѧاده سѧاختن            - دست کم از حيѧث قصѧد نویسѧندگانش         -اعلاميه

برای فعاليت های تدافعی و تهاجمی به منظور پيش گيری از شکسѧت احتمѧالی               "ارتش  
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تمام معنای ائتلاف، که دول متفق به عنوان واپسѧين بѧازی خѧود              ." روسيه و متحدانش  

  .ه فوق خلاصه می شددر روسيه عملش کرده بودند، در همين نکت

حکومت ائتلافѧی در روسѧيه، آخѧرین و تقریبѧاً تنهѧا اميѧد ماسѧت                 : "بوکانن می نویسد  

بѧѧѧدین ترتيѧѧѧب مѧѧѧی بينѧѧѧيم کѧѧѧه پشѧѧѧت ." بѧѧѧرای نجѧѧѧات موقعيѧѧѧت نظѧѧѧامی مѧѧѧان در آن جبهѧѧѧه

سکوهای خطابه، سخنرانی ها، سازش ها و آراء رهبران ليبرال و دموکراتيک انقѧلاب       

سوسياليسѧت هѧا    . ئت دول متفق اوضاع را کارگردانی می کѧرد        فوریه، امپریاليسم در هي   

که به خاطر حفظ منابع دول متفق، که دشمن انقلاب بودند، به ناچار و شتاب زده وارد             

حکومت شده بودنѧد، تقریبѧاً یѧک سѧوم از قѧدرت و تمѧامی مسѧأله ی جنѧگ را بѧر عهѧده                         

  .گرفتند

  ѧѧѧه هѧѧѧخ نامѧѧѧار پاسѧѧѧد انتشѧѧѧور شѧѧѧه مجبѧѧѧد امورخارجѧѧѧر جدیѧѧѧه    وزیѧѧѧق را بѧѧѧای دول متف

اعلاميه ی بيست و هفتم مارس دو هفته به تعویق بينѧدازد تѧا بتوانѧد برخѧی از عبѧارات           

ایѧѧن پاسѧѧخ نامѧѧه هѧѧا را تصѧѧحيف کنѧѧد و از ایѧѧن راه انتقادهѧѧای دول متفѧѧق را از دولѧѧت         

از آن " پيگيری فعالانه ی سياست خѧارجی در جهѧت صѧلح      . "ائتلافی وارونه جلوه دهد   

خل و تصرف ترشچنکو در متن تلگراف های دیپلمѧاتيکی متحقѧق شѧد              پس به صورت د   

ترشѧѧچنکو هѧѧر جѧѧا در مѧѧتن ایѧѧن   . کѧѧه منشѧѧی هѧѧای رژیѧѧم قѧѧدم بѧѧرای او تهيѧѧه مѧѧی کردنѧѧد    

بѧر مѧی خѧورد روی آن خѧط مѧی کشѧيد و بѧه جѧایش             " مطالبѧات "تلگراف ها بѧه واژه ی       

 مѧی رسѧيد    "به منظور تضمين منѧافع    "؛ هر جا به     "خواست های عادلانه  : "می نوشت 

ميلѧی یوکѧوف، بѧا انѧدکی دنѧدان          ." در جهت خير و صѧلاح مѧردم       : "به جایش می نوشت   

دیپلمѧات هѧای دول متفѧق مѧی دانسѧتند           : "قروچه، درباره ی جانشين خود چنѧين نوشѧت        

کѧѧه اصѧѧطلاحات دموکراتيѧѧک ترشѧѧچنکو فѧѧی الواقѧѧع امتيѧѧازاتی اسѧѧت کѧѧه او بѧѧه اکѧѧراه بѧѧه   

  ." بر او آسان می گرفتندمقتضيات زمان داده است، و از این رو

ایشѧان بѧا شѧور      . توماس و واندر ولد تازه از راه رسيده، دست روی دست نگذاشѧتند            

را در انطباق با نيازهای دول متفق تعبير کردنѧد،        " خير و صلاح مردم   "و شوقی تمام،    

وانѧدر ولѧد در ایѧن    . و اعضای ساده لوح کميته ی اجرائی را با موفقيت به بازی گرفتند         
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اسکوبلف و چرنوف با تمام قوا به طرح یک صلح پيش از            : "گزارش داد که  خصوص  

جای شگفتی نيست که ریبو، به اتکاء چنين همکѧارانی، توانسѧت در   ." موقع معترضند 

بѧѧدون یѧѧک وجѧѧب         "روز نهѧѧم مѧѧه بѧѧه پارلمѧѧان فرانسѧѧه اعѧѧلام کنѧѧد کѧѧه در صѧѧدد اسѧѧت          

  .پاسخ رضایت بخشی به ترشچنکو بدهد" عقب نشينی

، اربابѧѧان واقعѧѧی اوضѧѧاع قصѧѧد نداشѧѧتند از مواضѧѧعی کѧѧه بѧѧه اميѧѧد خѧѧدا رهѧѧا شѧѧده    خيѧѧر

درست در همان روزها بود که ایتاليا به آلبانی اسѧتقلال داد و             . بودند، عقب نشينی کنند   

ایѧن درس عبѧرت خѧوبی    . بلافاصله اعلام کرد کѧه آن کشѧور تحѧت الحمایѧه ی ایتالياسѧت            

 نه چنѧدان بѧه نѧام دموکراسѧی، بلکѧه بيشѧتر       -حکومت موقت به فکر اعتراض افتاد    . بود

امѧا از روی عجѧز ناچѧار شѧد عجالتѧاً      ." تعادل در جزایѧر بالگѧان    "به علت برهم خوردن     

  .زبان خود را گاز بگيرد

یگانه عنصر تازه در سياست خارجی حکومت ائتلافی همانا مودت شتاب زده ی این             

ایѧالات متحѧده بѧه      :  مهم داشѧت   این دوستی نوپا سه حسن نسبتاً     . حکومت با آمریکا بود   

اندازه ی فرانسه و انگلستان بر اثر مفاسد نظѧامی بѧی وجهѧه نشѧده بѧود؛ آن جمهѧوری                     

مѧѧاوراء آتلانتيѧѧک از لحѧѧاظ وام هѧѧا و تجهيѧѧزات نظѧѧامی، چشѧѧم انѧѧداز وسѧѧيعی در برابѧѧر      

 مخلѧѧوطی از دغѧѧل بѧѧازی و تقѧѧوای   -روسѧѧيه مѧѧی گشѧѧود؛ و بѧѧالاخره، سياسѧѧت ویلسѧѧون    

. نيازهѧѧای اسѧѧلوبی حکومѧѧت موقѧѧت بѧѧه نحѧѧو احسѧѧن جѧѧور در مѧѧی آمѧѧد      بѧѧا -دموکراتيѧѧک

ویلسون به همراه هيئت نمایندگی اش به رهبری روت نامه ی مقدس مآبانه ای خطاب               

هѧيچ خلقѧی را نبایѧد       : "به حکومت موقت به روسيه فرستاد که در آن نوشѧته شѧده بѧود              

  ."مجبور به زیستن در تحت حکومتی کرد که مطلوب آن خلق نيست

ئيس جمهور آمریکا در این نامѧه اهѧداف جنѧگ را نѧه بѧه روشѧنی کѧه بѧا فریبکѧاری                  ر

برای تأمين صلح آتی در جهان و تضѧمين رفѧاه و سѧعادت آتѧی               : "... مشخص کرده بود  

از ایѧن بهتѧر چѧه مѧی خواسѧتی؟ ترشѧچنکو و تزرتلѧی فقѧط بѧه همѧين           ." خلق های جهان 

به کمک  . لات درباره صلح جوئی   اعتبار جدید و یک مشت خزعب     : حرف ها نياز داشتند   

اولی، و زیر پوشش دومѧی، ترشѧچنکو و تزرتلѧی مѧی توانسѧتند مهيѧای تهѧاجمی شѧوند                      
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که سوداگران پاریس با اشѧاره هѧای خشѧماگين بѧه طلѧب کѧاری هѧای خѧود، خواسѧتارش                      

  .بودند

روز یازدهم ماه مه، کرنسѧکی بѧه جبهѧه رفѧت تѧا تبليغѧات خѧود را بѧرای آغѧاز تهѧاجم                         

 وزیر جنگ جدید که از شوق سخنرانی های خود تا سرحد خفگѧی بѧه هيجѧان            .آغاز کند 

مѧوجی از شѧور و شѧوق در ميѧان ارتѧش      : "به حکومت موقت گزارش داد که. آمده بود 

روز چهѧѧاردهم مѧѧاه مѧѧه،   ." برخاسѧѧته و دم بѧѧه دم اوج و دامنѧѧه ی  بيشѧѧتری مѧѧی گيѧѧرد    

 همѧان جѧائی رویѧد کѧه       شѧما بایѧد بѧه     : "کرنسکی فرمان زیѧر را بѧرای ارتѧش صѧادر کѧرد            

و بѧѧرای آن کѧه برنامѧه ی شѧѧناخته شѧده و نѧѧه    " رهبرانتѧان شѧما را رهنمѧѧون مѧی شѧوند،    

شѧѧما بѧѧر تѧѧارک  : "چنѧѧدان جѧѧذاب خѧѧود را در چشѧѧم سѧѧربازان بѧѧه زینتѧѧی بيارایѧѧد، افѧѧزود    

روز بيسѧت و دوم مѧاه مѧه، ژنѧرال محتѧاط،      ." سرنيزه هایتان صلح را حمل خواهيد کرد    

 آدم بی مصرفی محسوب می شѧد، از کѧار بѧر کنѧار گردیѧد و بѧه                 آلکسيف، که به هر حال    

جای او ژنѧرال بروسѧيلوف، کѧه از انعطѧاف و تهѧور  بيشѧتری برخѧوردار بѧود، در مقѧام                    

 یعنѧی  -دموکرات ها با تمام قوا تدارک تهاجم را مѧی چيدنѧد   . فرماندهی کل ارتش نشست   

  .تدارک فاجعه ی بزرگ انقلاب فوریه را

***********************  
 و سѧѧربازان در ایѧѧن جѧѧا معنѧѧای دهقانѧѧان را   -شѧѧورا ارگѧѧان کѧѧارگران و سѧѧربازان بѧѧود  

. کميسѧѧيون تمѧѧاس ارگѧѧان سѧѧازش بѧѧود . حکومѧѧت موقѧѧت ارگѧѧان بѧѧورژوازی بѧѧود . داشѧѧت

حکومت ائتلافی با تبدیل حکومت موقت به کميسيون تماس، مکانيسم فوق را ساده تر              

تزرتلѧی چѧه    . سѧر بѧه نيسѧت نشѧده بѧود         اما حکومت مضاعف هنوز به هيچ عنѧوان         . کرد

عضѧو کميسѧѧيون موقѧѧت مѧѧی بѧѧود چѧѧه وزیѧر پسѧѧت و تلگѧѧراف، تفѧѧاوتی در ماهيѧѧت قضѧѧيه    

سلسѧѧله مراتѧѧب   : در کشѧѧور دو سѧѧازمان حکѧѧومتی ناسѧѧازگار وجѧѧود داشѧѧت     . نمѧѧی کѧѧرد 

مقامѧѧات قѧѧدیم و جدیѧѧدی کѧѧه از بѧѧالا منصѧѧوب شѧѧده بودنѧѧد و در رأسشѧѧان حکومѧѧت موقѧѧت 

م انتخابی شوراها که بر دورافتاده ترین گروهان های جبهه نيѧز            قرار گرفته بود، و نظا    

این دو نظام حکومتی بر طبقاتی متفاوت اسѧتوار بودنѧد، و آن طبقѧات           . شمول یافته بود  
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. تѧѧازه خѧѧود را آمѧѧاده مѧѧی کردنѧѧد تѧѧا حسѧѧاب تѧѧاریخی خѧѧویش را بѧѧا یکѧѧدیگر تصѧѧفيه کننѧѧد    

کѧه نظѧام شѧورائی بѧه تѧدریج و           سازشکاران با ورود به حکومت ائتلافی اميدوار بودنѧد          

ایشѧѧان تصѧѧور مѧѧی کردنѧѧد کѧѧه قѧѧدرت  . بѧѧه نحѧѧو مسѧѧالمت آميѧѧز خѧѧود بѧѧه خѧѧود منحѧѧل شѧѧود 

شوراها، که در وجود آنѧان متمرکѧز شѧده بѧود، اینѧک بѧه درون حکومѧت رسѧمی کشѧور                     

شѧѧوراها        : "کرنسѧѧکی بѧѧا یقѧѧين کامѧѧل بѧѧه بوکѧѧانن، اطمينѧѧان داد کѧѧه     . جѧѧاری خواهѧѧد شѧѧد  

طѧѧѧولی نکشѧѧѧيد کѧѧѧه ایѧѧѧن اميѧѧѧد بѧѧѧه آئѧѧѧين رسѧѧѧمی                   ." هنѧѧѧد مѧѧѧرد  بѧѧѧه مѧѧѧرگ طبيعѧѧѧی خوا   

بنѧѧا بѧѧر اندیشѧѧه ی آنѧѧان، مرکѧѧز ثقѧѧل قѧѧدرت اینѧѧک بایѧѧد از  . رهبѧѧران سازشѧѧکار تبѧѧدیل شѧѧد

کميتѧه ی مرکѧزی نيѧز    . شوراهای محلی به سازمان های جدید خودگردان منتقل می شѧد          

ن مѧѧی پنداشѧѧتند کѧѧه  آنѧѧا. بѧѧه زعѧѧم آنѧѧان بایѧѧد جѧѧای خѧѧود را بѧѧه مجلѧѧس مؤسسѧѧان مѧѧی داد   

حکومت ائتلافѧی از ایѧن طریѧق تبѧدیل بѧه پلѧی خواهѧد شѧد بѧه سѧوی جمهѧوری پارلمѧانی                 

  .بورژوائی

اشѧѧکال کѧѧار در ایѧѧن جѧѧا بѧѧود کѧѧه انقѧѧلاب نمѧѧی خواسѧѧت، و نمѧѧی توانسѧѧت، در ایѧѧن راه       

سرنوشت دوماهای جدید شهری هشدار صریحی در این معنا بѧه همگѧان داده   . سير کند 

در . ا براساس وسيع ترین رأی گيѧری هѧای ممکѧن برگزیѧده شѧده بودنѧد                این دوماه . بود

انتخابات این دوماهѧا، سѧربازان برابѧر بѧا افѧراد عѧادی، و زن هѧا در تسѧاوی بѧا مردهѧا،                         

چهѧѧار حѧѧزب مختلѧѧف در ایѧѧن مبѧѧارزه . آراء خѧѧود را بѧѧه صѧѧندوق هѧѧای رأی ریختѧѧه بودنѧѧد

کومѧѧت تѧѧزار، و یکѧѧی از ، نشѧѧریه ی رسѧѧمی و قѧѧدیمی حوره ميѧѧانѧѧووی . شѧѧرکت داشѧѧتند

 راسѧتگراها،   - ایѧن صѧفت را دسѧت کѧم نبایѧد گرفѧت             -دروغگوترین روزنامه هѧای جهѧان     

امѧا پѧس   . ناسيوناليست ها و اکتبریست ها را دعوت کرده بود که به کادت ها رأی دهند          

از آشکار شدن عجز سياسѧی طبقѧات دارا، بيشѧتر روزنامѧه هѧای بѧورژوا شѧعار زیѧر را                 

در !" ر کس که دلتان می خواهد رأی بدهيѧد، مگѧر بѧه بلشѧویک هѧا         به ه : "پيشه کردند 

همѧѧѧه ی دوماهѧѧѧا و انجمѧѧѧن هѧѧѧای شѧѧѧهری، کѧѧѧادت هѧѧѧا در جنѧѧѧاح راسѧѧѧت قѧѧѧرار داشѧѧѧتند و    

اکثریѧت، عظѧيم   . بلشویک ها اقليت چپگرائی را تشکيل می دادنѧد کѧه در حѧال رشѧد بѧود                

  .چون هميشه، سوسيال رولوسينرها و منشویک ها تعلق داشت
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اهای جدید، که پایه ی انتخاباتی وسيع تری از شورا داشѧتند، ظѧاهراً بایѧد از          این دوم 

عѧѧلاوه بѧѧر ایѧѧن، دوماهѧѧا بѧѧه عنѧѧوان نهادهѧѧای      . اقتѧѧدار  بيشѧѧتری برخѧѧوردار مѧѧی بودنѧѧد   

 حقوقی واجد امتياز بزرگی بودنѧد کѧه همانѧا حمایѧت رسѧمی حکومѧت از آنѧان                   -اجتماعی

ل در سطح شѧهر، آمѧوزش و پѧرورش،          قشون های مردمی، موادغذائی، حمل و نق      . بود

نѧѧه " خصوصѧѧی"شѧѧورا بѧѧه عنѧѧوان یѧѧک نهѧѧاد . همѧѧه رسѧѧماً در دسѧѧت دومѧѧا قѧѧرار داشѧѧتند

با این حال، قدرت در     . بودجه ای در اختيار داشت و نه از حقوق خاصی برخوردار بود           

رقابѧѧت . دوماهѧѧا در عمѧѧل، کѧѧارگزاران شѧѧوراها از آب در آمدنѧѧد . دسѧѧت شѧѧورا بѧѧاقی مانѧѧد

ئی با دموکراسی صوری از حيث عواقبش بيشتر از آن جهѧت شѧگفت انگيѧز         نظام شورا 

بѧѧѧود کѧѧѧه ایѧѧѧن رقابѧѧѧت زیѧѧѧر رهبѧѧѧری سوسѧѧѧيال رولوسѧѧѧيونرها و منشѧѧѧویک هѧѧѧا صѧѧѧورت           

مѧѧی گرفѧѧت، یعنѧѧی همѧѧان دو حزبѧѧی کѧѧه بѧѧر شѧѧوراها و دوماهѧѧا هѧѧر دو فرمѧѧانروا بودنѧѧد و  

هѧا بѧاز کننѧد، و خѧود بѧا نهایѧت           عميقاً اعتقاد داشѧتند کѧه شѧوراها بایѧد راه را بѧرای دوما              

 کѧѧه در -توضѧѧيح ایѧѧن پدیѧѧده ی عجيѧѧب . جѧѧدیت در تسѧѧریع ایѧѧن راه گشѧѧائی مѧѧی کوشѧѧيدند 

حکومѧت هѧای   :  بسѧيار سѧاده اسѧت    -گرداب حوادث جاری، کمتر کسی در آن مداقѧه کѧرد          

محلѧѧی از جملѧѧه دوماهѧѧا، ماننѧѧد هѧѧر نهѧѧاد دیگѧѧری از دموکراسѧѧی، فقѧѧط براسѧѧاس روابѧѧط     

 قѧѧѧادر بѧѧѧه انجѧѧѧام    - یعنѧѧѧی در نظѧѧѧام مشخصѧѧѧی از مالکيѧѧѧت- ی اجتمѧѧѧاعیکѧѧѧاملاً جѧѧѧا افتѧѧѧاده

امѧѧا جѧѧوهر انقѧѧلاب در آن اسѧѧت کѧѧه ایѧѧن اُس همѧѧه ی اسѧѧاس را بѧѧه پرسѧѧش        . وظيفѧѧه انѧѧد

آن گاه این پرسش را فقط با سنجش انقلابی و علنی تناسب نيروها مѧی تѧوان     . می گيرد 

ان هѧای رزمنѧده ی طبقѧات    شوراها، علѧی رغѧم کيفيѧت رهبѧری شѧان، سѧازم           . پاسخ گفت 

سѧѧتم کشѧѧی بودنѧѧد کѧѧه آگاهانѧѧه یѧѧا نيمѧѧه آگاهانѧѧه بѧѧا یکѧѧدیگر متحѧѧد شѧѧده بودنѧѧد تѧѧا اسѧѧاس    

حکومѧت هѧای محلѧی همѧه ی طبقѧات جامعѧه را              . ساختمان اجتماع خود را دگرگون کنند     

به طور مجرد شهروند می شمردند و این طبقات را به تسѧاوی نماینѧدگی مѧی کردنѧد، و                  

فѧѧرانس هѧѧای دیپلماتيѧѧک در همѧѧان حѧѧال کѧѧه موکلانشѧѧان بѧѧا تѧѧب و تѧѧاب         آن گѧѧاه ماننѧѧد کن 

در جریانѧات  . آماده ی نبرد می شدند با زبѧان تزویѧر و تظѧاهر بѧه گفѧت گѧو مѧی نشسѧتند                   

روزانه ی انقلاب، حکومت هѧای محلѧی موجودیѧت نيمѧه موهѧوم خѧود را بѧه زور ادامѧه          
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وادث را مداخلѧه ی تѧوده هѧا         اما در لحظات بحرانی، هنگامی که جهت آتѧی حѧ          . می دادند 

تعيين می کѧرد، ایѧن حکومѧت هѧا در هѧوا منفجѧر مѧی شѧدند و عناصѧر تشѧکيل دهنѧده ی                        

فقѧѧط کѧѧافی بѧѧود نقѧѧش هѧѧائی را کѧѧه    . آن هѧѧا از دو جبهѧѧه ی مخѧѧالف سѧѧر در مѧѧی آوردنѧѧد   

شوراها و حکومت های محلی از ماه مه تا ماه اکتبر بѧه مѧوازات یکѧدیگر بѧازی کردنѧد                     

  .نی تا سرنوشت مجلس مؤسسان را از پيش بدانیبا هم مقایسه ک

. حکومѧѧت ائتلافѧѧی در فراخوانѧѧدن مجلѧѧس مؤسسѧѧان انѧѧدک شѧѧتابی بѧѧه خѧѧرج نمѧѧی داد     

ليبرال ها که علѧی رغѧم تناسѧب دموکراتيѧک هنѧوز در حکومѧت موقѧت در اکثریѧت قѧرار                      

داشتند، هيچ عجله ای نداشتند که در مجلس مؤسسان نيز همان طور کѧه در دوماهѧای                 

 به یک جناح راست ضعيف تبدیل شده بودند، خود را به یک جناح راست ضѧعيف          جدید

کنفرانس ویژه ای که برای تشکيل مجلس مؤسسѧان مأموریѧت داشѧت، کѧار               . تبدیل کنند 

داورهѧای ليبرالѧی کѧه    .  یعنی سه ماه پѧس از انقѧلاب  -خود را در اواخر ماه مه آغاز کرد     

متѧه بѧه خشѧخاش گذاشѧتند، انѧواع و اقسѧام             در این کنفرانس شرکت داشتند تا توانسѧتند         

محلѧѧول هѧѧای دموکراتيѧѧک را در قѧѧرع و انبيѧѧق هѧѧای خѧѧود مѧѧی جوشѧѧاندند، و در بѧѧاره ی   

آیѧا بایѧد بѧه سѧربازهای فѧراری، کѧه       : حقوق انتخاباتی ارتش متصل جروبحث می کردنѧد       

تعدادشѧѧان بѧѧه ميليѧѧون هѧѧا تѧѧن مѧѧی رسѧѧيد، حѧѧق رأی داد یѧѧا خيѧѧر؟ بѧѧه اعضѧѧای خѧѧانواده ی  

، که چهل پنجاه نفѧر بيشѧتر نبودنѧد، چطѧور؟ و امѧا پيرامѧون تѧاریخ تشѧکيل مجلѧس                     تزار

مطѧѧرح کѧѧردن ایѧѧن سѧѧؤال در کنفѧѧرانس،            . مؤسسѧѧان، حتѧѧی لمقѧѧدور کمتѧѧر صѧѧحبت شѧѧد     

  .بی ادبی محض تلقی می شد که فقط در خور بلشویک ها بود و بس

ان، شѧوراها  چندین هفته گذشت، اما علی رغѧم اميѧدها و پيشѧگوئی هѧای سѧازش کѧار          

گاهی اوقات، شوراها، بی حس و سردرگم از دست رهبرانشѧان،        . به دیار نيستی نرفتند   

در شرف سقوط قرار می گرفتند، اما نخستين نشانه ی خطر آن ها را به پا مѧی خيزانѧد           

سوسѧѧيال . و آن گѧѧاه بѧѧر همѧѧه معلѧѧوم مѧѧی شѧѧد کѧѧه ميدانѧѧدار واقعѧѧی هنѧѧوز هѧѧم شوراسѧѧت     

ر عѧѧѧين حѧѧѧال کѧѧѧه بѧѧѧه خѧѧѧراب کѧѧѧاری در امѧѧѧور شѧѧѧورا             رولوسѧѧѧيونرها و منشѧѧѧویک هѧѧѧا د 

مѧѧی کوشѧѧيدند، در هѧѧر واقعѧѧه ی مهمѧѧی ناچѧѧار بودنѧѧد اولویѧѧت شѧѧوراها را بѧѧه رسѧѧميت         
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صѧѧرف نظѧѧر از سѧѧایر عوامѧѧل، نکتѧѧه ی فѧѧوق از آن جѧѧا پيѧѧدا بѧѧود کѧѧه بهتѧѧرین    . بشناسѧѧند

و ایѧѧن دو حѧѧزب فقѧѧط تکنيسѧѧين هѧѧا  . نيروهѧѧای هѧѧر دو حѧѧزب در شѧѧوراها متمرکѧѧز بودنѧѧد 

کارگزاران، یعنی افراد درجه دوم خود را به حکومت های محلی و انجمن های شѧهری                

فقѧط کѧادت هѧا، کѧه بѧه       . ایѧن نکتѧه در مѧورد بلشѧویک هѧا نيѧز صѧادق بѧود                . می فرستادند 

شѧѧورا دسترسѧѧی نداشѧѧتند، بهتѧѧرین نيروهѧѧای خѧѧود را در آن نهادهѧѧای خѧѧودگردان، یعنѧѧی 

ѧѧز کردنѧѧهری، متمرکѧѧای شѧѧن هѧѧا و انجمѧѧادر . ددوماهѧѧورژوا قѧѧده ی بѧѧت وامانѧѧا آن اقليѧѧام

  .نبود حکومت های خودگردان را به تکيه گاه های واقعی تبدیل کند

. از این رو، هيچ کس حکومت های خودگردان شهری را متعلق به خود نمی دانسѧت             

ستيزه ی روزافزون مѧا بѧين کارگرهѧا و کارفرمѧا، سѧرباز و افسѧر و دهقѧان و مالѧک را                      

ان بѧѧѧرای بحѧѧѧث و بررسѧѧѧی بѧѧѧه طѧѧѧور علنѧѧѧی در نهادهѧѧѧای محلѧѧѧی و        امکѧѧѧان نداشѧѧѧت بتѧѧѧو

انجمن هѧای شѧهری مطѧرح سѧاخت، حѧال آن کѧه هѧر یѧک از طѧرفين در محافѧل خѧود در                           

دومѧѧѧای دولتѧѧѧی و انѧѧѧواع و اقسѧѧѧام " خصوصѧѧѧی"شѧѧѧوراها از یѧѧѧک سѧѧѧو و جلسѧѧѧه هѧѧѧای 

تشѧѧکيل مѧѧی دادنѧѧد از سѧѧوی دیگѧѧر،      " صѧѧاحب رأی"کنفѧѧرانس هѧѧائی کѧѧه سياسѧѧتمداران  

آدمی می تواند درباره ی امور پيش پا افتѧاده بѧا   . ین گونه مسائل را مطرح می ساختند ا

دشمن خویش به گفت گو بنشيند، اما وقتی پای مرگ و زندگی به ميان می آید گفت گو                

  .با دشمن محال است

اگر آن تعبير مارکسيستی را قبول داشته باشيد که می گوید حکومت کميتѧه ای اسѧت                 

اصѧيل طبقѧاتی کѧه     " کميتѧه هѧای   "قه ی حاکم، پѧس بایѧد تصѧدیق کنيѧد کѧه              از مجریان طب  

در مورد  . برای تصرف قدرت مبارزه می کردند، خارج از حکومت ائتلافی قرار داشتند           

. شوراها، که به صورت اقليت در حکومت نمایندگی داشتند، این امѧر کѧاملاً بѧدیهی بѧود                 

ليبѧرال هѧا در حضѧور    . ه صدق می کردولی درباره ی اکثریت بورژوا نيز به همان انداز   

سوسياليست ها به هيچ عنوان نمی توانستند درباره ی مهم ترین مسائل بورژوازی بѧا               

بيѧѧرون رانѧѧدن ميلѧѧی یوکѧѧوف، رهبѧѧر مطلѧѧق و رسѧѧمی   . لحѧѧن صѧѧریح و جѧѧدی بحѧѧث کننѧѧد  

بورژوازی که بر گردش گروهی از دارایان متحد شده بودند، خصلتی سمبوليک داشѧت     
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ѧѧاملاً نشѧѧت  و کѧѧانس اسѧѧث نامتجѧѧر حيѧѧت از هѧѧه حکومѧѧی داد کѧѧول دو . ان مѧѧر حѧѧدگی بѧѧزن

محور می چرخيد، یکی از این دو محور در سمت چپ و دیگѧری در سѧمت راسѧت کѧاخ                     

  .مارینسکی قرار داشت

وزرا، که جرئت نمی کردند افکار خود را در جلسات هيئت دولت بر زبان آورنѧد، در                 

حکومت مضاعف در زیѧر پوشѧش ائѧتلاف         . دفضائی از قراردادهای ساختگی می زیستن     

حکومѧت  . به مکتب دوروئی، دودلی، و هر شکل ممکن دیگری از ریاکاری، تبدیل شѧد             

ائتلافی در طول شش ماهی که از آن پس گذشت، دچار یک رشѧته از بحѧران هѧای حѧاد                     

شد، و چندین بار کوشيد تا با جابجا کردن مهره هѧای خѧود خویشѧتن را بازسѧازی کنѧد،            

صوصѧѧيات بنيѧѧادی آن حکومѧѧت، یعنѧѧی عجѧѧز و تزویѧѧرش، تѧѧا دم مѧѧرگ همѧѧراهش       امѧѧا خ

  .بود

  

  

  

یاشار آذری: بازنویس  
 


